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СЕКЦИЯ 7.  

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ НАУКИ 

 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МЕТОДА КАЛЬКИРОВАНИЕ  

В ЗАИМСТВОВАНИЯХ В ПЕРСИДСКОМ ЯЗЫКЕ 

Арифджанов Закир Тахирович 

учитель, 
Международная исламская академия Узбекистана, 

Узбекистан, г. Ташкент 

Джафаров Бехзод Фарходович 

учитель, 
Tашкентский государственный  
университет востоковедения, 

Узбекистан, г. Ташкент 

Султанхаджаева Саида Убайдуллаевна 

учитель, 
Tашкентский государственный 
 университет востоковедения, 

Узбекистан, г. Ташкент 

 

АННОТАЦИЯ 

Статья посвящена анализу процесса калькирования персидских 

слов в русском языке. Автор исследует, как этот метод заимствования 
способствует обогащению лексического состава и укреплению культурных 
связей между народами. Особое внимание уделяется тому, как кальки-

рованные слова сохраняют свои первоначальные значения, при этом 

адаптируясь к структуре и фонетике принимающего языка. Статья 
также рассматривает влияние калькирования на развитие языка, его лек-

сическое разнообразие и кросс-культурный обмен. 

ABSTRACT 

The article is devoted to the analysis of the process of tracing Persian 

words in the Russian language. The author explores how this method of 

borrowing contributes to the enrichment of the lexical composition and 

strengthening of cultural ties between peoples. Particular attention is paid to 

how calque words retain their original meanings while adapting to the 
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structure and phonetics of the host language. The article also examines the 

influence of tracing on the development of language, its lexical diversity and 

cross-cultural exchange. 

 

Ключевые слова: калькирование, заимствование, персидские 
слова, лексическое разнообразие, кросс-культурный обмен, языковое 
развитие, культурные связи. 

Keywords: tracing, borrowing, Persian words, lexical diversity, cross-

cultural exchange, language development, cultural connections. 

 

Заимствование слов из одного языка в другой – это обычное явле-
ние, которое играет ключевую роль в развитии и обогащении лексикона. 
Одним из интересных аспектов заимствования является метод кальки, 

который представляет собой не просто заимствование иностранного слова, 
а его перевод на элементы родного языка. В случае с персидскими сло-

вами, этот процесс особенно заметен в таких языках, как русский,  

таджикский и узбекский. 

Влияние калькирования на язык 

Калькирование обогащает язык, добавляя новые слова и понятия, 
которые могут отсутствовать в лексиконе. Это также способствует 
кросс-культурному обмену и пониманию, так как люди начинают исполь-
зовать слова, которые имеют иностранное происхождение, но которые 
были полностью интегрированы в их язык.  

Калькирование оказывает значительное влияние на язык, обога-
щая его лексику и способствуя культурному обмену. Этот процесс поз-
воляет языку адаптировать иностранные слова и понятия, сохраняя при 

этом их первоначальное значение, но выражая их средствами родного 

языка. 
Влияние на лексическое разнообразие 

Калькирование увеличивает лексическое разнообразие языка, 
вводя новые слова и понятия. Это особенно важно для абстрактных кон-

цепций или технологий, которые могут не иметь прямых эквивалентов 
в родном языке. Таким образом, калькирование помогает заполнить эти 

лексические пробелы. 

Способствование кросс-культурному обмену 

Калькированные слова часто несут в себе культурные коннотации 

своего исходного языка. Использование таких слов способствует более 
глубокому пониманию и уважению культурных особенностей, а также 
укрепляет связи между разными языковыми и культурными группами. 

Влияние на языковое развитие 
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Со временем калькированные слова могут стать настолько инте-
грированными в язык, что их иностранное происхождение становится 
незаметным. Они могут даже породить новые слова и выражения, до-

полнительно расширяя лексические возможности языка. 

Заключение 

Заимствование методом кальки – это уникальный и важный про-

цесс в языковом обмене и взаимодействии. Оно не только способствует 
лексическому разнообразию, но и отражает культурные и исторические 
связи между языками и народами. Персидские слова, калькированные в 
другие языки, являются прекрасным примером этого явления и продол-

жают влиять на развитие многих языков до сих пор. Таким образом, 

калькирование играет важную роль в развитии языка, обеспечивая не 
только лексическое обогащение, но и способствуя культурному взаимо-

пониманию и обмену. Это явление подчеркивает динамичность языка и 

его способность адаптироваться к новым реалиям и влияниям. 
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